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Traducere neoficiala

PROTOCOL DE COLABORARE
Tntre

Municipiul Bucure§ti
si

Oficiul 'inaltului Comisariat al Najiunilor Unite pentru Refugiaji

Prezentul Protocol de Colaborare ( „Protocolul” ) este Tncheiat de Municipiul Bucure9ti 9i Oficiul
Tnaltului Comisariat al Natiunilor Unite pentru Refugiaji („UNHCR”), prin Reprezentanja sa in
Romania, fiecare denumita Tn continuare individual „Parte” 9i Tn mod colectiv ca "Parjile"

(

’iNTRUCAT, Municipiul Bucure9ti, cu sediul pe Bulevardul Regina Elisabeta, 47, 050013, Bucure9ti,
Romania, are o istorie bogata 9i un angajament de a promova diversitatea 9i incluziunea persoanelor
stramutate forjat 9i apatrizilor. imbra+i9and diversitatea ca sursa de for$, ora9ul apreciaza
contributiile refugiajilor 9i migranjilor, Tmbogalindu-9i peisajul cultural 9i promovand un sentiment de
apartenenla pentru toli. Viziunea pentru Municipiul Bucure9ti se bazeaza pe principiul asigurarii
cadrului necesar pentru ca refugiatii 9i migran Iii sa joace un roI deplin 9i activ Tn societatea
bucuresteana, conducand Ia o incluziune efectiva.

'iNTRUCAT, UNHCR este un organ subsidiar al Natiunilor Unite, Tnfiintat prin Rezolutia 319 (IV) a
Adunarii Generale a Natiunilor Unite din 3 decembrie 1949, care, pe baza Statutului siu, adoptat de
Adunarea Generala a ONU Tn rezolutia sa 428 (v) din 14 decembrie 1950 precum 9i Tn rezolujiile
ulterioare ale Adunarii Generale a Natiunilor Unite, este mandatat sa ofere protec+ie internationala,
asistenta 9i solujii persoanelor stramutate forjat 9i apatrizilor 9i, Tmpreuna cu guvernele, sa caute
soluTii permanente la problemele acestora.

(

'iNTRUCAT, UNHCR detine un Birou in Romania, in conformitate cu Acordul semnat Tntre UNHCR

9i Guvernul Romaniei, din 17 august 1992.

LUAND NOTA de mandatul specific §i rolurile respective pe care fiecare parte le joaca Tn asigurarea
unei abordari coordonate, cuprinzatoare 9i colaborative Tn activita+ile de sprijinire a incluziunii sociale
a refugiajilor la nivel local.

DREPT URM ARE, Parjile, in spiritul cooperarii, au ajuns la urmatoarea in+elegere:

I. SCOP:

Prezentul protocol urmare9te sa stabileasca un cadru general de colaborare Tntre parji, in vederea
promovarii politicilor 9i practicilor institu+ionale la nivel local care sa conduca la comunita li incluzive,
durabile, care sunt deschise sa sprijine incluziunea persoanelor ale caror nevoi de protecjie 9i
asisten@ sunt de-interes pentru UNHCR, inclusiy.@r®hqolicitantii de azil, [refugia+ii 9i/sau IDP
(internally displaced person/ persoana stamp@ MM)]'bp)Qati 9i apatrizii 9i populatiile gazda,
acolo unde este cazul (denumite Tn continu gq,p.pt'b#e-iN1@te for{at 9i apatrizi”).

II. DOMENIILE DE
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Avand Tn vedere scopul prezentului Protocol, parjile vor coopera Tn urmatoarele domenii:

a) imbunatatirea comunicarii periodice 9i a schimbului de informatii cu privire la situajia persoanelor
stramutate forjat 9i apatrizilor, inclusiv materiale de studiu privind azilul, situa+iile refugiajilor,
apatridia 9i mi9carile combinate.
b) Contribuirea la dezvoltarea strategiilor, planurilor, politicilor 9i practicilor locale relevante, care sa
sprijine incluziunea 9i sa serveasca interesele tuturor persoanelor stramutate forjat 9i apatrizilor,
inclusiv noii sositi.

c) Consolidarea colaborarii 9i coordonarii cu diver9i factori interesaji la nivel municipal care ofera
asisten@ 9i servicii persoanelor stramutate forjat 9i apatrizilor.
d) Colaborarea la activitati 9i inijiative care Tncurajeaza interactiunea dintre refugiati 9i sectorul privat
9i care sporesc incluziunea socio - econornica a refugia+ilor.
e) Organizarea de reuniuni de coordonare, ateliere de lucru, seminarii, conferin+e, evenimente de
consolidare a capacitalilor 9i de informare pentru autoritalile locale 9i func+ionarii publici, precum 9i
pentru alte grupuri {inta, pe teme legate de azil, integrare, mi9cari combinate, 9i astfel, sa contribuie
la crearea de solu+ii 9i servicii flexibile, adaptate la nivel local care raspund Tn mod adecvat nevoilor
persoanelor stramutate forjat 9i apatrizilor.
f) Coordonarea organizarea 9i participarea la evenimente publice (de exemplu: festivaluri,
evenimente culturale) care promoveaza diver$itatea 9i incluziunea refugiajilor 9i migranjilor, cu
scopul de a prezenta o poveste mai puternica de solidaritate 9i de a combate dezinformarea.
g) Desfa9urarea de activitali comune de comunicare prin care se marcheaza evenirnente
semnificative (de exemplu: Ziua Mondiala a Refugiatului) pentru promovarea diversitatii, pentru a
construi un ora9 incluziv 9i pentru a promova coeziunea sociala.
h) sa prezinte exemple pozitive de incluziune a persoanelor stramutate forIat 9i apatrizilor, prin
diverse mijloace media.
i) Schimbul de informa+ii cu privire la evenimente relevante care ar putea sprijini implicarea ora9ului
Bucure9ti Tn schimburile UE, regionale sau najionale care contribuie la incluziunea persoanelor
stramutate forjat 9i apatrizilor, prin consultan@ tehnica 9i expertiza.

r
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111. MECANISME DE IMPLEMENTARE

3.1 Par+ile vor depune toate eforturile pentru a desfa9ura activitalile necesare dezvoltarii domeniilor
de cooperare prevazute la articolul II, sub rezerva disponibilita Iii lor de personal 9i resurse financiare
si sub rezerva respectarii reglementarilor aplicabile fiecaruia, inclusiv regulile 9i reglementarile
UNHCR privind achizijtile publice.

3.2. Faa a aduce atingere competentelor 9i mandatelor lor respective, par{ile se angajeaza sa caute
o coordonare 9i cooperare maxima in chestiuni de interes comun 9i sa ia in considerare Tn mod
favorabil cererile de cooperare din partea celeilalte par Ii.

3.3 Fiecare dintre parIi va numi un pun
in temeiul prezentului protocol.

;t focal care va fi rta

MA
pentru coordonarea activitatilor

IV. RESURSE sl RASPUNDERE
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4.1 Colaborarea parjilor in cadrul prezentului protocol nu implica niciun transfer de resurse
financiare. Fiecare parte T9i va suporta propriile costuri 9i cheltuieli legate de prezentul protocol sau,
cu excepjia cazului in care se prevede altfel Tn mod expres Tn acesta. Orice proiecte specifice care
vor necesita contribujii financiare din partea Municipiului Bucure§ti vor fi supuse aprobarii prealabile
de catre Consiliul General al Municipiului Bucure§ti.

4.2 Personalul desemnat de fiecare dintre parIi pentru a desfa9ura activitati Tn temeiul prezentului
protocol depinde 9i ramane sub conducerea parjii care I-a angajat 9i, prin urmare, nu se va crea
niciun raport de munca cu cealalta parte, care nu va fi considerat Tn niciun caz un angajator substitut.

4.3 Fiecare parte T9i va men+ine raspunderea pentru acjiunile sale, inclusiv responsabilitatea pentru
actele 9i omisiunile personalului 9i agen+ilor sai.(

v. UTILIZAREA NUMELUI sl A LOGO-ULUI PARTILOR

5.1. Acolo unde este posibil, parjile iau masurile corespunzatoare, in conformitate cu normele 9i
reglementarile lor interne, pentru a acorda o vizibilitate adecvata activita+ilor lor 9i pentru a identifica
9i a recunoa9te contributia fiecarei parIi la domeniile de cooperare ale prezentului protocol in
rapoartele, declaratiile, anun+urile lor 9i alte materiale legate de acesta.

5.2. Utilizarea numelui, emblemei, sigiliului oficial, siglei, insemnelor sau a altor marci de identificare
ale unei parji Tn anun{urile publice nu este permisa fara permisiunea prealabila scrisa a parjii in
cauza

VI. CONFIDENTIALITATE Sl PROTECTIA DATELOR

6.1 Partile se angajeaza sa pastreze confiden+ialitatea tuturor documentelor, Tnregistrarilor, seturilor
de date, proiectelor, propunerilor, evaluarilor 9i oricarui tip de element, fapte, informa+ii 9i date,
inclusiv, fara a se limita Ia, datele personale, primite 9i/sau furnizate de cealalta parte in legatura cu
prezentul protocol 9i sa utilizeze aceste informajii numai 9i exclusiv, in scopul sau scopurile pentru
care le-au fost furnizate.

(

6.2 Nicio informa+ie confiden+iala nu poate fi dezvaluita vreunei terje parji fara acordul prealabil scris
al parIii ernitente.

6.3 in cazul Tn care o activitate care intra in domeniul de aplicare al prezentului protocol necesita
prelucrarea 9i partajarea datelor cu caracter personal ale persoanelor stramutate forjat sau
apatrizilor, parjile se angajeaza sa incheie un acord de schimb a datelor, care sa abordeze. inter
alia, baza legitima a prelucrarii datelor cu caracter personal, scopurile specifice, elementele de date
care urmeaza a fi prelucrate, respectarea drepturilor persoanelor vizate etc., pentru a asigura
conformitatea cu acordurile cadru aplicate ambelor parji

II nu :e va Tncheia la expirarea sau
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VII. DREPTURILE DE PROPRIETATE INTELECTUALA

Parjile recunosc importan+a protectiei 9i respectarii drepturilor de proprietate intelectuala. Prezentul
protocol nu acorda niciunei paGi dreptul de a utiliza materialele sau alte drepturi de proprietate
intelectuala aparjinand sau create de cealalta parte. Masuri specifice pentru utilizarea 9i protec+ia
proprieta+ii intelectuale vor fi stabilite Tn acorduri scrise separate Tntre parji.

VIII. INTRAREA iN VIGOARE, DURATA, MODIFICAREA gl iNCETAREA

(

8.1. Protocolul va intra in vigoare dupa semnarea sa de catre reprezentan+ii autorizati ai parjilor 9i
va ramane Tn vigoare pe o perioada de 2 ani de la semnarea prezentutui protocol.

8.2. Partile pot modifica sau extinde protocolul prin acord scris reciproc.

8.3. Oricare dintre parti poate denunta prezentul protocol furnizand celeilalte par Ii o notificare scrisa
cu treizeci (30) de zile Tn avans. in acest caz, parTile vor asigura Tncheierea Tn bune condijii a
activitalilor Tn desfa9urare Tn temeiul prezentului protocol

IX. PRIVILEGll sl IMUNITATI

Nimic din sau in legatura cu acest protocol nu va fi considerat o renun+are, expresa sau implicita, la
oricare dintre privilegiile sau imunitalile Najiunilor Unite, inclusiv organelor sale subsidiare sau ale
UNHCR, ca organ subsidiar al Natiunilor Unite.

X. SOLUTIONAREA LITIGlILOR

(

ParOle vor depune toate eforturile pentru a solujiona prompt 9i pe cale amiabila orice disputa,
controversa sau pretenjie care decurge din sau Tn legatura cu prezentul protocol. Orice astfel de
disputa, controversa sau preten+ie care nu este solu+ionata in termen de treizeci (30) de zile de la
primirea de catre una dintre parIi a cererii scrise a celeilalte parIi pentru o astfel de solutionare pe
cale amiabila, va fi supusa arbitrajului Tn conformitate cu Regulile de arbitraj UNCITRAL aflate Tn
vlgoare

DREPT PENTRU CARE, subsemna Iii, reprezentan li autorizaji ai parjilor respective, au revizuit 9i
semnat prezentul protocol in doua exemplare originale, in limba engleza. La versiunea in limba
engleza este ata§ata o traducerwdMala in limba romana. in cazul oricarui diferend Tntre
versiunile Tn engleza 9i romar}I '{il$unta.*Iba engleza va prevala

'\V
\ + \

//
PFCTIA

.\

16.09.2024
Insp.de specialiate

Doru Mihail ANTON

' T / DGSUSS

(--
!

L).-V


